
i

FORMS OF WELCOMING, THANKING AND EXPRESSING
GOOD WISHES IN BANTAWA AND ENGLISH

A Thesis Submitted to the Department of English Education

In Partial Fulfillment for the Master of Education in English

Submitted by

Roshni Rai

Faculty of Education

Tribhuvan University

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

2021/2077



ii

FORMS OF WELCOMING, THANKING AND EXPRESSING
GOOD WISHES IN BANTAWA AND ENGLISH

A Thesis Submitted to the Department of English Education

In Partial Fulfillment for the Master of Education in English

Submitted by

Roshni Rai

Faculty of Education

Tribhuvan University

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

2021

T.U Regd. No: 9-3-0218-0647-2012                Date of approval of the Thesis

Campus Roll No: 01 (2069-70) (2013/14)       Proposal: 2076/08/19 (2019/12/05)

Second Year Exam Roll                                   Date of submission: 2077/11/23 (2021/03/07)

No: 2180052(2071/2015)                                  Date of Viva: 2077/11/27 (2021/03/11)



iii

hgtf ax'd'vL SofDk;
Janta Multiple Campus

O6x/L, ;'g;/L, g]kfn

Itahari, Sunsari, Nepal

:yflkt M @)$%

Estd. 2045

-lqe'jg ljZjljBfno Joj:yfkg, dfgljsL tyf lzIffzf:q ;ª\sfo ;DaGwg k|fKt_

ljZjljBfno cg'bfg cfof]uaf6 u'0f:t/ k|Tofogs[t -lj=;+=@)&%_

(Accredited by University Grants Commission (UGC) Nepal (2018 A.D.)

RECOMMENDATION FOR ACCEPTANCE

This is to certify that Roshni Rai has completed this thesis entitled "Forms of

Welcoming, Thanking and Expressing Good Wishes in Bantawa and English" under

my guidance and supervision.

I recommend the thesis for acceptance and evaluation.

____________________

k=;+=

Ref:

)@%–%*!#))

FAX: )@%–%*))^$

ldlt M @)&&÷!!÷@!

Date : 5th March 2021



iv

Kamal Raj Dahal (Supervisor)

Reader and Head

Department of English Education



v

hgtf ax'd'vL SofDk;
Janta Multiple Campus

O6x/L, ;'g;/L, g]kfn

Itahari, Sunsari, Nepal

:yflkt M @)$%

Estd.2045

-lqe'jg ljZjljBfno Joj:yfkg, dfgljsL tyf lzIffzf:q ;ª\sfo ;DaGwg k|fKt_

ljZjljBfno cg'bfg cfof]uaf6 u'0f:t/ k|Tofogs[t -lj=;+=@)&%_

(Accredited by University Grants Commission (UGC) Nepal (2018 A.D.)

RECOMMENDATION FOR EVALUATION

The thesis entitled Forms of Welcoming, Thanking and Expressing Good Wishes in Bantawa

and English by Roshni Rai has been recommended for evaluation by the following Research

Guidance Committee.

Mr. Kamal Raj Dahal (Supervisor)

_________________

Reader and Head Chairperson

Department of English Education

k=;+=

Ref:

)@%–%*!#))

FAX: )@%–%*))^$

ldlt M @)&&÷!!÷@%

Date: 9th March 2021



vi

Mr. Tirtha Raj Acharya _________________

Lecturer Member

Department of English Education

Mr. Gobinda Puri

_________________

Asst. Lecturer Member

Department of English Education

hgtf ax'd'vL SofDk;
Janta Multiple Campus

O6x/L, ;'g;/L, g]kfn

Itahari, Sunsari, Nepal

:yflkt M @)$%

Estd.2045

-lqe'jg ljZjljBfno Joj:yfkg, dfgljsL tyf lzIffzf:q ;ª\sfo ;DaGwg k|fKt_

ljZjljBfno cg'bfg cfof]uaf6 u'0f:t/ k|Tofogs[t -lj=;+=@)&%_

(Accredited by University Grants Commission (UGC) Nepal (2018 A.D.)
k=;+=

Ref:

)@%–%*!#))

FAX: )@%–%*))^$

ldlt M @)&&÷!!÷@&

Date: 11th March 2021



vii

EVALUATION AND APPROVAL

The thesis entitled Forms of Welcoming, Thanking and Expressing Good Wishes in Bantawa

and English by Roshni Rai has been evaluated and approved by the following Thesis

Evaluation Committee.

Mr. Kamal Raj Dahal (Supervisior) _________________

Reader and Head Chairperson

Department of English Education

Mr. Tirtha Raj Acharya _________________

Lecturer Member

Department of English Education

Dr. Jaynarayan Purbey _________________

Reader and Head Expert

S. S. M. Y. M. Campus

Siraha



viii

DECLARATION

I hereby declare that to the best of my knowledge this thesis is original; no part of it was
earlier submitted for the candidature of research degree to any university.

Date:2077/11/21

………………………………

Roshni Rai



ix

RECOMMENDATION FOR ACCEPTANCE

This is the certify that Ms. Roshni Rai has prepared this thesis entitled

“Forms of Welcoming, Thanking and Expressing Good wishes in Bantawa” and English
under my guidance and supervision.

I recommend this thesis for acceptance.

Date:2077/11/21 …………………………………

Mr. Kamal Raj Dahal

(Supervisor)

Reader and Head

Department of English Education

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari



x

RECOMMENDETION FOR EVALUATION

This thesis has been recommendation for evaluation from the following

Research guidance Committee.

Signature

Mr.Kamal Raj Dahal (Supervisor) ……………………..

Reader and Head                                                                      Chairperson

Department of English Education

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

Mr. Tirtha Raj Acharya …………………………

Lecturer Member

Department of Education

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

Mr. Gobinda Puri …………………………

Asst. Lecturer Member

Department of English Education



xi

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

EVATUATION AND APPROVAL

This thesis has been evaluated and approved by the following Thesis Evaluation and
Approval Committee.

Signature

Mr. Kamal Raj Dahal (Spervisor) ………………………………….

Reader and Head (Chairperson)

Department of English Education

Janta Multiple Campus

Itahari, Sunsari

Date:



xii

DEDICATION

Dedicated

To

My family and teachers



xiii

ACKNOWLEDGEMENTS

First and foremost I offer my sincerest gratitude to my thesis guide Guru Mr. Kamal

Raj Dahal, Reader and Head at the Department of English Education; Janta

Multiple Campus, for his valuable guidance, inspiration, encouragement and

constructive suggestion from the very beginning to completion of the study.

I would also like to express my gratitude to Lecture Mr. Tirtha Raj Acharya and

Similarly, Lecture Mr. Gobinda Puri and Mr. Rishi Ram Khanal members of

research guidance committee for providing valuable suggestions and practical

guidance to achieve my objectives.

In the same way, my sincere gratitude goes to Dr. Tolnath Kafle, Dr. Benu Prasad

Sitaula and all the Gurus and Gurumas for their direct and indirect encouragement

and academic support.

Most importantly, I express my sincere gratitude to the Bantawa native speakers who

participated in this study. Without them this study won’t be competed. I would like to

thank them for giving up their precious time and contribution for this study.

I would like to say thanks brother Mr. Padam Rai for your great support as well as

my friends Ms. Shanti Limbu and Ms.Kala Rai for help and support to complete my

this thesis.



xiv

Similarly, I would like to thanks to my husband Mr. Sajan Rai for helping me

computer typing as well as supporting me in every condition.

Finally, my immense appreciation goes to my father and mother who are the constant

source of inspiration for my academic career. Their never ending love, patience,

sacrifices, moral and financial support cannot be deliberated. And I would like to

thanks elder sister Ms. Rakhu Rai, elder brothers Mr. Sarbajit Rai and Mr. Prem

Rai as well as all the members of my family for their co-operation and support for this

study.

Roshni Rai



xv

ABSTRACT

This research work entitled “Forms of welcoming, thanking and expressing good wishes

in Bantawa and English” has been carried out to find out the forms of welcoming,

thanking and expressing good wishes in Bantawa and to compare and contrast them with

those of the English language. It compared and contrasted on the basis of the language

forms used for respected people, family members, relatives, strangers, friends, mother,

father, elder brother, sister, great festivals. The data were collected from 40 native

speakers of Bantawa language from Hatuwagadhi Rular Municipality, Bhojpur district.

The informations were selected using purposive nonrandom sampling procedure. The

data were collected with the help of questionnaire and interview. The sources of data for

English were collected from different books, thesis, dictionaries and articles. The

researcher found that both English and Bantawa native speakers use formal and polite

from while welcoming to respected people, relatives, and unfamiliar friends and with

senior family members. They use the informal form of welcoming with junior family

members, familiar friends and with servant. Bantawa native speakers use the polite form

of thanking with mother compared to English people. While expressing good wishes on

the occasion of birthdays, marriage anniversaries and great festivals speaker of both

languages use the polite and formal form.
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This is divided into five different chapters. The first chapter, ‘introduction’ includes the

background, statement of the problem, objectives of the study, research question of the

key term. Chapter second, deals with the theoretical literature, empirical literature,

implications and conceptual frameworks. The third chapter deals with the methodology

employed to conduct the study. The method and procedures of the study incorporate the

research design, population, sample and sampling strategy, study areas and tools, data

collection tools and techniques, data collection procedure and data analysis and

interpretation procedure come under in third chapter. Analysis and interpretation of

results are presented in the fourth chapter. The fifth chapter deals with the conclusion and

recommendations. Some implications of the study in policy level, practice level and

further research are presented in this section. This chapter is followed by reference and

appendices to make the study scientific, valid, reliable and authentic.
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